
Pomhaj Boh
Časopis ewangelskich Serbow

Bože słowo za nas

Jĕzus dźeše: Wostanjeće-li 
wy při mojim słowje, da sće 
wy moji prawi wučomnicy 
a wy spoznajeće prawdu, 
a ta prawda was wuswobo- 
dźi

Jan 8,31

Z wjeselom stupa dźens koždy ewan- 
gelski křesćan přez proh swojeje cyrk- 
wje, z wjeselom a dźakom, zo su so mi- 
nyli časy, hdźež na koždym rožku wo- 
braz nĕkajkeho swjateho wisaše. Tuton 
mĕsac woswjećimy reformaciski swje- 
dźeń, hdyž w 1.1517 Martin Luther swoje 
95 tezow přećiwo wopačnym wučbam 
w cyrkwi na hrodowski Boži dom we Wit- 
tenbergu přibi, a tak bu ton dźeń spočatk 
reformacije.

Reformacija je wobnowjenje cyrkwje. 
Luther njeje nowu cyrkej zafožił, ale je 
staru wobnowił a čisćił wot wšelakeho 
čłowjeskeho činjenja. Swoju cyrkej je naš 
Knjez Jĕzus přez swjateho Ducha zało- 
žił, tak kaž to w třećim artikelu wuznawa- 
my: Ja wĕrju do jeneje swjateje kře-
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Knježe, kaksu  huje na wosebity historiski podawk. Pře-
twoje skutki tak tož 31. oktobra 1517 je po starej tradiciji
wutke, naš dr. Mĕrćin Luther 95 tezow přibił na
a kak je jich ja ra  durje hrodowskeje cyrkwje we Witten-
wjele! bergu. Z tym je won reformaciju, kotruž je
Tysyjew šitke  hižo prjedy započał, do zjawnosće při-
mudrje wustajił, njesł.
azem ja je  potna My wĕmy: Luther njebĕ jenički refor-
twojeho bohat- mator. Žadanje za reformami w cyrkwi
stwa. dźe wroćo hač do srjedźowĕka. Reforma

(Ps. 104,24) po słowje ničo dale na sebje nima hač to:
„re “ (wroćo) do stareje „formy“ . Cyrkej 

foto: P. A. njebĕ wjace w tej formje, w kotrejž bĕ za
čas prĕnjeho křesćanstwa. Wona bu 
w bĕhu prĕnich lĕtstotkow dźeń a bole 
zeswĕtnjena. Swjaty Pawoł je prajił: 

a woporami. Ale tež na cyrkwinskim polu „Nječińće po runym wašnju tutoho swĕ-
trjebamy reformy. Stare łaćonske słowo ta!“ (Rom. 12,2). Po tym pak njebĕ so
rĕka: „Ecclesia semper reformanda" cyrkej w srjedźowĕku mĕła. Po wašnju
(Cyrkej ma so přeco reformować). Ale tutoho swĕta hraješe borze wulku rolu
my mamy w bĕhu cyrkwinskich stawiz- moc, česć a nahladnosć, wobsydstwo,
now wjerški, na kotrychž to so wosebje pjenjez. K tomu přińdźechu wĕste nje-
pokazowaše. K tomu swjećimy reforma- dostatki kaž znate wikowanje z wotpu-
ciski swjedźeń, loni zaso po 22 lĕtach po- skowymi listami atd. Woni so hižo w cyrk-
la nas jako statnje připoznaty swjaty wi samej procowachu wo wĕste reformy
dźeń. My wĕmy, zo so tuton datum poća- na koncilach, nowe mniše rjady so zało-

Reformaciski swjedźeń

Reformy bĕchu a su přeco trĕbne 
a nuzne na wšitkich polach čłowskeho ži- 
wjenja. Před dwĕmaj lĕtomaj su přišedši 
wote mšĕ šli na hasy, sej žadajo reformy. 
A te nĕtko mamy, tež hdyž je wšelake hi- 
nak přišło, hač smy sebi to myslili. Naj- 
wjetša reforma je tola zjednoćena Nĕm- 
ska, a tu tež mamy, wĕzo mjez ćežemi

sćanskeje cyrkwje, tak my tež wĕmy 
a wĕrimy, zo so w katolskej cyrkwi tež 
Chrystus připowĕda a so tež woprawdźi- 
ta pobožnosć pola wjele wĕrjacych na- 
maka -  a my bohužel tež widźimy, zo so 
w našej ewangelskej cyrkwi při wšej pra- 
wej wučbje telko zacpĕća Božeho słowa 
a telko njewĕrnosće jewi. My tež wĕmy, 
zo je přez Luthera přišło wulke žohno- 
wanje na cyłe křesćanstwo, zo je won 
rozłamał wšelake rjećazy, kotrež na 
swĕdomju ludźi ležachu. Boža smilnosć 
to je, zo je won sebi toho muža wuzwolił, 
zo by přez njeho pruhu swojeho žohno- 
wanja wuliwał na nas.

My dyrbimy wostać při Božim słowje -  
što da to rĕka? Dosaha to, zo my jeho 
słowo za prawe mamy a w nim čitamy? 
Hdy bychmy to jenož hišće činili! Ale nje- 
je da jich wjele, kotřiž ani raz do biblije 
wjace njehladaja, kotřiž ani žaneje biblije 
wjace nimaja a tež kemši njechodźa abo 
chodźa jenož na wysokich swjedźe- 
njach? Wostańće při Jĕzusowych sło- 
wach, to ma rĕkać, zo dyrbimy we wšit- 
kich wĕcach Jĕzusowe słowo we wutro- 
bje mĕć. Wšitko, štož wy činiće we sło- 
wach a w skutkach, to čińće w mjenje na- 
šeho Knjeza Jĕzusa Chrystusa a chwal- 
će Boha, našeho Wotca, přez njeho. Jĕ- 
zusowe słowa njejsu kaznje; ale won
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chcyše naše cyłe žiwjenje mĕć; won chce 
nas přesadźić ze swĕtneho byća do swo- 
jeje winicy. Won stajnje praji: Dźiće za 
mnu! Štož swoj křiž na so njewozmje a za 
mnu njechodźi, ton njeje moj wučomnik.

Wy spoznajeće tu wĕrnosć, a ta wĕr- 
nosć was wuswobodźi. Tute słowo je so 
dopjelniło na Lutheru. Čim bole je wćn 
w Božim słowje pytał, ćim wjace je won 
namakał. Jemu zeńdźe so kaž tomu pu- 
ćowarjej, kotryž zabĕža so w ćmowej no- 
cy a widźeše po dołhim błudźenju swĕt- 
leško. Wjesoły chwata za nim a dlĕje won 
doprĕdka kroči, jasnišo wšitko bywa, do- 
niž won cyłu krasnosć jasnje njespozna- 
je. Tak je Luther zwoprĕdka jenož małe 
swĕtło widźał, ale dale a bole je so jemu 
wšitka wĕrnosć jewiła, kotraž w Božim 
słowje je. A ta wĕrnosćje jeho zwjeseliła 
a jeho wuswobodźiła. Sto pak je ta wĕr- 
nosć? Jĕzus praji: Ja sym ta wĕrnosć. 

Zdźerž, Knježe, swoje słowo nam 
a postorč njepřećelow sam, 
kiž twojoh syna Chrystusa 
nĕtk chcedźa storčić ze stoła.

Zjew swoju moc, w Chryšće ty, 
zo sam Knjez wšitkich knježich sy, 
a zwarnuj swoje křesćanstwo, 
zo by će wĕčnje chwaliło.

H. Nowak
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žichu k tutomu zamĕrej. Ale to wšo ničo 
njepomhaše. Mužojo dyrbjachu hakle 
stanyć a wustupować, kiž woprawdźitu 
reformaciju spĕchowachu. Prĕni z nich 
bĕše Petrus Waldus, překupc w Lyonje, 
kiž so wokoto 1175 zasadźi za čistosć 
ewangelija, a to při wšĕm njepřećelstwje 
tola z wĕstym wuspĕchom. Hišće dźen- 
sa namakamy w Italskej po nim mjeno- 
wanu ewangelsku cyrkej Waldensi- 
skich. W 14. lĕtstotku wustupi w Jen- 
dźelskej John Wiclif, w 15. lĕtst/ Jan

Hus, kiž jako Stowjan nam jara blisko 
steji, w Praze. Won wumrĕ 6. julija 1415 
jako martrar na šćĕpowcu. Spominać 
dyrbimy tež na šwicarskeju reformato- 
row 16. lĕtstotka. To staj Ulrich Zwingli 
a Johann Calvin. Hłowna wosoba mjez 
reformatorami pak bĕše naš dr. Mĕrćin 
Luther, kotremuž 31. oktobra -  a tež he- 
wak -  naše wosebite dopomnjeće płaći. 
My pak njechamy jeho po wašnju tutoho 
swĕta překrasnić, ale Bohu česćdawać, 
k iž jenam jehoadruh ichdarił. G.L.

Lutherowy 
a Melanchtho- 
nowy pomnik 
w Budyšinje. 
foto: Andreas 
Lehmann

cLgJŹĆĆ 

Mary z Irskeje

Mary je mała a ćmowowłosata. Ze- 
znach ju w jeje staršiskim domje w Irskej. 
Hnydom po mojich prĕnich słowach wo- 
na pytny, zo njemožu tak derje jendźel- 
sce rĕčeć kaž wona.

„Sy z cuzeho kraja. Z kotreho?" so mje 
wopraša.

Prajach jej, zwotkel sym.
„Oh, z Nĕmskeje", wona zawoła. 

„Tam je nĕtko moj bratr. Won spĕwa tam 
ze swojim chorom. Sy jeho widźała?"

„Njejsym“ , so smĕjach, „Nĕmska je 
wulka. To kćždeho njezetkaš."

Mary nygaše a hnydom wjesele dale 
powĕdaše: „A mojej sotře stej w Fran- 
coskej. Wonej tam francosku rĕč wuknje- 
tej. T ohodla smy nĕtkle jenož tři dźĕći do- 
ma, hewak smy šesćo, a to je wjele zaji- 
mawšo. Hdyž budu wjetša, tež wšudźe 
pojĕdu. Do Nĕmskeje, Francoskeje ado 
druhich krajow."

„Kak stara da nĕtko sy?“ chcych wĕ- 
dźeć.

„Šĕsć.“
„To drje pońdźeš bćrze do šule a do- 

stanješwulku titu?“
Mary so mojim słowam dźiwaše. 

„Hdyž budu prozdniny nimo, pońdu hižo 
do třećeho lĕtnika."

Nochcych jej wĕrić, ale jeje nan, kiž na- 
maj připosłuchaše, nygaše a mi rozjasni, 
zo w Iriskej dźĕći hižo ze štyrjomi lĕtami

do šule zastupja. Dźiwaštaj so, hdyž jim 
prajach, zo w našim kraju hakle ze šĕsć 
abo sydom lĕtami. Mary hrabny sej knihu 
a mi cyłu stronu spĕšnje a bjez zmylkow 
přečita.

„Hdy so pola was šula započnje?" 
chcyše nĕtko wĕdźeć.

„Zwjetša wokoło na poł wosmich", jej 
wotmołwich.

Zaso so wonadźiwaše: „To pakdyrbja 
waše dźĕći nimale w nocy stawać. Na poł 
wosmich ja zwjetša hišće spju. Našašula 
započnje so přeco w dźewjećich."

Nic hubjenje, sej myslach. To drje by 
so našim dźĕćom tež lubiło, hdy bychu 
mohli dlĕje spać a w zymje njebychu trje- 
bali hižo po ćmĕ won.

„Chceš nĕšto zajimawe widźeć?" wo- 
na mje z myslow wutorhny.

Wĕzo, zo chcych. Mary poskoči, do- 
bĕža k polcy a přinjese nĕšto ćežke šĕre 
-kam jeń  po zdaću.

„Nĕtko hodaj, što to je !“
Kamjeń to njebĕ, zwĕsćich, ale beton.
„Prawje“ , Mary nygaše, „ale to je wo- 

sebity beton. Kajki?“
To bych sej mohła dołho hłowu łamać 

a wĕsće njebych to prawe wuhodała. 
Hnydom přidach, zo njewĕm.

„To je kruch wot Berlinskeje murje", mi 
Mary wažnje wujasni. Nĕtko so dźiwach. 
Pola žanych dźĕći doma w Nĕmskej nje- 
bĕch hišće tajku dopomnjenku na Berlinsku 
murju wuhladała, ale mała šĕsćlĕtna hol- 
ca w irskim mĕstačku kruch z tuteje mu- 
rje wobsedźeše. A bĕ dosć horda na to.

Zawołachu naju k jĕdźi, a po tym dyr- 
bjach wotjĕć. Škoda, hewak bych wĕsće 
hišće wjac wo Mary a jeje žiwjenju w Ir- 
skej zhoniła. T. M.
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Nabožina w šulach 
w starym času

Šule namakamy w nĕmskich krajach 
hižo w zažnym srjedźowĕku. Cyrkej so 
wo šulstwo staraše, wosebje załožichu 
tute klćštry a druhe cyrkwinske instancy. 
W pozdnim srjedźowĕku spćznachu tež 
mĕsta a wjetše gmejny to za swoj na- 
dawk. A wosebje je tež reformacija šul- 
stwo w mĕstach a na wsach spĕchowała. 
W ewangelskich Serbach namakamy 
1554 prĕnju šulu w Hodźiju. W Bukecach 
bu šula 1715 załožena, w druhich wosa- 
dach tež w podobnym času. Haj, druhdy 
tež nĕhdźe druhdźe z małej šulu započa- 
chu, tak na přikład we wjesce Nĕćinje, 
hdźež wĕsty Jan Janaš, mały ratar, 1790 
tak mjenowanu „šulu w kućiku" (Winkel- 
schule) załoži, štož bĕše konkurenca za 
Bukečansku šulu, a z tym nastachu na- 
pjatosće. Wĕzo bĕ wopyt mjenowanych 
šulow cyle dobrowolny. Ale hižom we 
18. lĕtstotku procowaše so wyšnosć wo 
to, wšĕch staršich k tomu nuzować, swo- 
je dźĕći dać wukubłać w šulach. Zakonje 
pak za powšitkownu šulsku winowatosć 
nastachu we wšelakich statach hakle na 
spočatku 19. lĕtstotka.

Ja pak njecham wo stawiznach šul- 
stwa w Nĕmskej a w Serbach pisać, ale wo 
nabožinje. A k tomu dyrbju ja prajić: Doł- 
hož mamy pola nas w křesćanskim wje- 
čornym kraju šule, su w nich tež naboži- 
nu wučili, a to jara dokładnje. W starych 
časach mĕjachu dźĕći koždy dźeń abo 
skoro koždy dźeń nabožinsku wučbu, 
hdźež wone bibliske a cyrkwinske sta- 
wizny a etiku zeznachu. Za moj čas, jako 
do šule zastupich -  a to bĕše w lĕće 1917 
-  mĕjachmy dwĕ hodźinje nabožiny za 
tydźeń. Naš wučer njebĕ hnydom z tym 
započał, to won činješe hakle, jako šulski 
inspektor nas wopyta, to bĕ farar, kiž při 
tym zdobom za dźĕćikemše wabješe. 
Wšak mĕjachmy hišće sakske kralestwo, 
hdźež cyrkej šulsku inspekciju mĕješe. 
Ja možu so hišće derje dopomnić, kak 
nam naš wučer wo Abrahamje powĕda- 
še. A mjeztym zo so jeho přiwuzni doma 
k drjewjanym klankam modlachu, pokło- 
ni so nĕhdźe wonka před wĕrnym Bo- 
hom, kotremuž bĕ tak posłušny, zo na je- 
ho přikaznju domiznu wopušći.

Kwalita nabožinskeje wučby pak jara 
wotwisowaše wot swojskeje zmysleno- 
sće wučerja, hač bĕ won swĕrny čłon 
cyrkwje a přeswĕdčeny křesćan abo nic. 
A z tym druhdy klacaše. Na Žitawskim 
gymnaziju podawaše nabožinu liberalny 
teolog w srĕnich a hornich rjadownjach, 
a w delnich činještaj to wučerjej za ćĕło- 
zwučowanje a rysowanje. A kak runje 
z křesćanstwom poslednjeho mjenowa-



neho wupadaše, to spoznach, jako w fa- 
šistiskim času jonu w starej šuli bĕch. 
W jednej rjadowni ležeše dźenik, w ko- 
trymž steješe, što bĕchu wučerjo we 
wšelakich hodźinach wučili. A při nabo- 
žinje mjenowaneho steješe „Gudrunsa- 
ge“ . A to bĕ nabožina, ale starogerman- 
ska, nic křesćanska. Samsne dožiwich 
pozdźišo tež w sgrbskim Minakale. 
W Hitlerowym času bĕ nam dowolene, 
hišće w šulach paćerje wotmĕwać. A jed- 
noho dnja ležeše tež na pulće rjadowni- 
ski dźenik. A wćipny, kaž ja bĕch, tež do 
njeho hladach a zwĕsćich, zo bĕše nabo- 
žinski wučer wo Kriemhildźe rĕčat. Kak 
wjeseli bĕchmy, zo pola nas w tehdom- 
nišej NDR přińdźe nabožina do rukow 
cyrkwje a nasta křesćanska wučba (Chri- 
stenlehre). Nĕtko stejimy před nowymi 
problemami, zdźeržeć křesćansku wuč- 
bu abo znowa započeć z nabožinu (Reli- 
gionsunterricht, Religionskunde), a to  na 
dobrowolnym zakładźe. Ale wo tym nje- 
cham dale rĕčeć, to njeje naš nadawk.
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Kak dale?

Wjele pisa a rĕči so w poslednim času 
wo Sowjetskim zwjazku. Je won hišće 
abo njeje won wjace? Moc, kotraž je wot 
njeho wuprudźata, dobra a zta, je skutko- 
wała na cyłe čłowjestwo. Nĕtk je so zła- 
mała, rozpadnyła, tež hdyž to wšelacy 
politikarjo we wuchodźe a na zapadźe 
hišće wĕrno mĕć nochcedźa. Gorbačo- 
wowa perestrojka je so zesamostatniła 
a njebudźe so wuskutkować jenož na So- 
wjetski zwjazk, ale na politiku cyłeho čło- 
wjestwa. To njejsmy přewidźeli na serb- 
skim cyrkwinskim dnju w 1.1987 w Hro- 
dźišću, hdźež natča so po mojim wĕdźe- 
nju prĕni kroć w Serbach tute prašenje.

Što pak je z cyrkwju abo z cyrkwjemi 
w Sowjetskim zwjazku? Jara mało, skoro 
ničo wo nich njewĕmy. Zrĕdka je so wo 
nich rozprawjało. Wĕmy jenož telko, zo 
su so 70 lĕt přesćĕhowali a tupili, jim je so 
wĕšćiła smjerć, a tola su hišće žiwe
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Bože puće su potajne

praji stare serbske přisłowo. Hižo husći- 
šo je so wone jako wĕrne a prawe wopo- 
kazało. Tež dźensa tele přisłowo ničo na 
swojej prawdźe zhubiło njeje.

Wone tež w połnej mĕrje přitrjechi za 
žiwjenje a skutkowanje fararja Jana Kilia- 
na, kotryž je so kruće zamĕstnił do sta- 
wiznow našeho serbskeho luda,

Dnja 22.2.1811, potajkim před 180 
lĕtami, w Delanach (Dohlen, wokrjes Bu- 
dyšin) jako syn žiwnosćerja rodźeny Jan 
Kilian wopyta Bukečansku šulu, gymna- 
zij w Budyšinje, studowaše w Lipsku du- 
chownstwo, bĕ kapłan w Bukecach a fa- 
rar w Kotecach. Runy to poprawom puć,

Wšak pobrachuja nam hišće kmani wu- 
čerjo. Ja so zwjeselich, jako přińdźe nje- 
dawno prjedawša konfirmandka, nĕtko 
wučerka w Kulowje, ke mni a mi powĕda- 
še, zo chce so na dalokostudiju za ewan- 
gelsku nabožinu w Zhorjelcu wobdźĕlić.

Jedne chcu ja hišće dodać: Wažne by 
było, serbske dźĕći w tym předmjeće 
serbsce rozwučować. Wokoło lĕta 1950 
smoj to hižo činiłoj, sup. Wirth a ja, won 
w Budyšinje a ja w Pančicach w hornich 
rjadownjach. A to naju jara zwjeseli. Bo- 
hužel su namaj to borze zakazali. Nabo- 
žina a paćerje smĕdźeše cyrkej jenož po- 
dawać hač do 8 . rjadownje, ale nic 
w šulach.

Na koždy pad pak dyrbjachu w starych 
časach serbscy wučerjo runje nabožinu 
w maćeršćinje wučić, zo bychu to dźĕći 
docyła zrozumili. Za to na koncu jedyn 
přikład: To bĕ w spočatku našeho lĕtstot- 
ka, jako we Wojerowskim wokrjesu 
nĕmski wučer tutu słužbu činješe. 
W starej „Braniborskej“ -  tak mjenowa-
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a hromadźa wĕriwych wokoło sebje. Tak 
kaž je so Sowjetski zwjazk zestajał ze 

• wšelakich ludow a narodnosćow, tak ze- 
staja so tež po cyrkwjach. Najwjetša cyr- 
kej drje je ruska prawosławna, ale nimo 
njeje je tež armjenska a georgiska cyrkej, 
kotrejž njerozeznawatej so wot ruskeje 
jenož po rĕči, ale tež po pochadźe a zro- 
zumjenju. Wyše toho je w Sowjetskim 
zwjazku wjele baptistow, metodistow, 
katolikow, mohamedanow, ' židow 
a mjenje protestantow žiwych (zwjetša 
sowjetscy Nĕmcy).

Štož je po Sowjetskim zwjazku pućo- 
wał, je mohł dožiwić, zo njeje nabožina 
wutupjena, tež hdyž bĕchu cyrkwje, klo- 
štry, mošeje abo synagogi druhim za- 
mĕram přepodate abo stejachu prozdne 
a rozpadowachu. Wĕzo, štož so k nabo- 
žinje wuznawaše, steješe zwjetša zwon- 
ka oficialneho žiwjenja, a tuž nasta pře- 
ćiwk, zo pjelnjachu „dźĕłace“ cyrkwje 
z wulkeho dźĕla dźĕłaćerjo a ratarjo,
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bychmy mohli rjec, scyła nic potajny. 
A tola bĕ hinak. Njetraješe dołho, to farar 
Kilian z protesta přećiwo přenĕmčo- 
wanskej politice cyrkwinskeje a krajneje 
wyšnosće swoje fararske zastojnstwo 
złoži. To, štož so wokoło njeho stawaše, 
za to njemĕješe zrozumjenje, hdyž tola 
rĕka, zo smy před Bohom wšitcy jenacy. 
Haj, přińdźe horje. Kilian wustupi ze 
sakskeje krajneje cyrkwje, přesydli so do 
Duboho (Dauban, wokrjes Niska), štož 
bĕ tehdy dźĕl gmejny Wukrančicy (Wei- 
gersdorf, wokrjes Niska), a sta so z prĕ- 
darjom starolutherskeju wosadow we 
Wukrančicach a w Klĕtnom.

Što bĕ so zmĕniło w času, hdyž bĕ fa- 
rar w Kotecach a bĕ nĕtko tu mjez chudy-

chu tu pola nas stari Serbja wšon kraj, ko- 
tryž zwonka Sakskeje ležeše -  knježeše 
tola hižo dołho duch germanizacije a asi- 
milacije. A jako z nabožinskeje wučby 
mjenowaneho nĕmskeho wučerja mały 
holčec domoj přińdźe, so jeho mać wo- 
praša: „Na, Janko, što je was šrybar 
dźensa w nabožinje wučił?“ -  „Ton je 
nam wjele powĕdał wo jednym njebje- 
skim konju!“ -  „Tajki kał“ , znapřećiwi 
mać, „to tola mćžno njeje. Tajke nĕšto 
docyła njedawa!" -  Holc na to: „Ju, ma- 
ma, to je won činił. To ja genau wĕm.“ 
Mać so wobhoni a zhoni, zo bĕ wučer po- 
wĕdał wo Jĕzusowym knjebjustpiću. Sło- 
wo „Himmelfahrt“ pak dźĕćo njezrozumi, 
ale bĕše zrozumiło „Himmelpferd“ , a to- 
hodla rĕčeše won wo „njebjeskim konju“ . 
My z toho spoznawamy wĕrnosć serb- 
skeho přisłowa za tehdomniši čas: 

„Serbam nĕmski prĕdować 
rĕka njebjesa jim wzać.“

Gerat Lazar

*

na kotrychž mĕješe so sowjetska moc 
poprawom złožować, a inteligenca ste- 
ješe zboka a na łubjach. Pobožnosć 
wĕriwych zdaše so za zwonkastejaceho 
hłuboka a nutrna, zakotwjena w tradiciji 
wĕry.

Z perestrojku je so pomĕr mjez statom 
a cyrkwjemi polĕpšił. Wĕsće njemože so 
twjerdźić, zo bychu dźensniši reprezen- 
tanća stata a statow wĕriwi byli, ale za 
zdźerženje porjada a wĕstoty trjebaja 
woni tež podpĕru wĕrjacych. Přichodne 
mĕsacy zawĕrno pokazaja, kotra strona 
je kraj do zahuby přinjesła, mjenujcy ta, 
kotraž je 70 lĕt spytała, nabožiny a z tym 
dušu sowjetskich ludow wutupić.

Njewočakujemy hnydom kćĕjaty kraj 
našich rańšich susodow. Tež puć nabo- 
žinow budźe ćežki a wobćežny. Rozdźĕl 
tči jeničce w tym, zo njeprĕduja wone raj 
na zemi a zo su wone na ćeže a wobćež- 
nosće zwučene.

K.M.

*

mi holanami blisko Niskeje? Ničo! Chiba 
to, zo bĕ tu nuza hišće wjetša a zo tež tu 
sylnje skutkowaše přenĕmčowanje. To- 
hodla so farar Kilian po ćežkim a nocy 
dołho trajacym rozmyslowanju a překła- 
dowanju swojich wobmyslenjow rozsu- 
dźi, pytać druhdźe, za wulkim morjom, 
potajkim w Americe, zbožo prawdy a der- 
jemĕća. Nimale symboliske je za dołhi 
puć Kilianoweje wuprawy z Łužicy nazy- 
mu lĕta 1854 do Texasa, haj za zmysł ži- 
wjenja tohole muža nutřkowne wupraje- 
nje kĕrlušow we Wosadniku, modlitwy 
a kĕrluše katolskich Serbow, Ludowe na- 
kładnistwo Domowina, Budyšin 1977, 
strona 894, čo.570 „Nam znazdala so 
zabłyskuje" a str. 896, čo. 572 „Hdyž



budźemy so widźeć nĕhdy“ . Wobĕmaj 
kĕrlušomaj je farar Kilian słowa a hłos 
dał. Sam z nazhonjenja wĕm, zo jon 
wšon serbski křesćanski lud rady spĕ- 
wa. We wobĕmaj so na dźiwne wašnje 
kaž we wiziji- pozdźiše ćeže přepławby 
přez wulke morjo, štož bĕ za chudych 
holanow dospołnje njezwučena wĕc, 
přizjewjeja. Kilian sam je mohł znać wot- 
mysły a žadanja za tajke wopušćenje 
domizny, kotrež je swoj čas rozšĕrjował 
jendźelski filozof a statnik Thomas More 
(1477-1535), hdyž sej žadaše prawo za 
niski lud, a kotryž prĕdowaše, zo wob- 
steji za wšĕch hanjenych a honjenych 
možnosć, swojej bĕdźe jenož wuće- 
knyć, hdyž so z njehodneho kraja wu- 
sydla (w dźĕle „Utopia“ ). Tola to, štož 
bĕ Kilian do horjeka mjenowaneju kĕrlu- 
šow zapołožił, (spisanje a skompono- 
wanje hižo w lĕće 1847, potajkim tehdy 
snano so hižo nošeše farar z myslu wu- 
pućować), to bĕ kaž potajnstwo Božeho 
puća, kotryž je njepředwidźiwy a wo ko- 
trymž smy w napismje tohole nastawka 
rozmyslowali. W prĕnim mjenowanym 
kĕrlušu so po słowje praji: „Nam znaz- 
dala so zabłyskuje tam krasnosć mĕsta 
Božeho." To je nam dźensa kaž hesło 
a postajenje zamĕra. W dźeniku fararja 
Kiliana, kotryž je knjez Josef Wilson 
(Depertement of German and Slavic 
Studies při Rice University w Houston, 
Texas) wuslĕdźił, kotryž pak njeje poz-

❖
Přispomnjenčko

„Njepraj nichto z nas, zo je wĕrnosć 
hižo namakał. Dajće nas ju radšotak py- 
tać, kaž by wona nam njeznata była. 
Hdyž nichto sebi njemysli, zo je ju hižo 
namakał a spoznał, potom možemy ju 
swĕdomiće a zhromadnje pytać.

Lubi čitarjo!
Prjedy hač dale čitaće, prošu Was, zo 

byšće wo hornim wuprajenju hišće 
chwilku přemyslowali.

Bych rady wĕdźał, što Wy k tutomu 
wuprajenju mĕniće. Bohužel to tak bje- 
ze wšeho možno njeje. Ale možu sebi 
myslić, zo ton abo tamny praji: To je wu- 
prajenje jednoho, kotryž je njewĕsty 
w swojich nahladach. Za mnje pak to 
njepłaći! Ja sym wĕrnosć namakał 
a njetrjebam wjac pytać. Za mnje je wšo 
jasne.

Chcu Wam nĕtko přeradźić, što je tute 
słowa prajił. Bĕše to Hawštyn (Augu- 
stin), wotc stareje cyrkwje, kotremuž 
mamy so hišće dźensa wjele dźakować. 
Won bĕ muž kruteje wĕry. Prašamy so: 
Čehodla potom tute wuprajenja?

Myslu sebi, zo kožda wĕra a kćždy 
swĕtonahlad z toho wuchadźa, zo je 
wĕrnosć. Jeli tomu tak było njeby, by 
hubjene było. Ale žadyn z nas čłowje- 
kow wšo njewĕ a wšitke wobstejnosće 
njeznaje. Samo japoštoł Pawoł praji: 
„Stož wĕmy, je njecyłe, a štož wĕšćimy, 
je njecyłe" (1. Kor. 13,9). Tohodla je

daću wot nawody wuprawy sameho spi- 
sany, ale wot nĕkoho druheho, kotryž bĕ 
so z wupućowarjemi do cuzby podał, so 
na wuzbĕhnjenych mĕstnach w nĕms-
kej rĕči sady kĕrluša čo. 570  znaz-
dala so zabłyskuje krasnosć mĕsta Bo- 
žeho“ a dalše detailowe susodstwa je-
wja. Tež tajke wuprajenje ka ž  my po
pĕskach a po sylzach dźemy“ , „My bor- 
ze za nim doćehnjemy do dobyća, do 
swobody" abo w kĕrlušu čo .572 
štož ducy dom smy wustali" a „ . . .  wšĕ 
tehdy budu sylzy strjene, kiž w cuzbje 
z wočow kapachu" su dopokaz, zo nih- 
dy njejsu naše puće wĕste. Wone su 
a wostanu potajne. Kaž knjez J. Wilson 
pisa, chce so procować, zo bychu so 
dalše zajimawosće, wosebje tajke wo 
přepławbje, zapletkach, šmjatach, bĕ- 
dach a nuzach, tola tež wo nadźijach -  
předewšĕm w otych-w u jasn ili. Ma wot- 
pohlad, dźenik, kotryž je hišće w priwat- 
nych rukach, po dźĕlach abo w cyłku 
moc studować abo snano kupić a wozje- 
wić.

Bože puće su přeco potajne. To je za- 
wĕsće wĕrno. Přeslĕdźić mĕło so we 
zwisku z wopušćenjom domizny našich 
serbskich krajanow pod fararjom J. Ki- 
liana tež prašenje, kak je tonle wuznam- 
ny muž po wobćežnosćach přepławby 
znjesł widźomnu anglikanizaciju a ger- 
manizaciju wokoło sebje. Bĕdźe a nuzy 
znutřka a nawalnosći wotwonka je chcył
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nuzne, z druhimi rĕčeć, so jich prašeć, 
kajke nazhonjenja woni maja a kak su 
woni kswojemu mĕnjenju přišli. Z ta jke- 
je rozmołwy mćža za nas (a wĕzo tež za 
druhe přez naše wuprajenja) nowe 
spoznaća wĕrnosće wurosć. Přeju nam 
wšitkim, zo bychmy tute nazhonjenja či- 
niii.

S. Albert

*

Porjedźenka

Redakciji stej so w awgustowskim či- 
sle dwaj zmylkaj stałoj. W namołwje 
knjeza dr. SpieBa ma we wotrĕzku, kiž 
započina so: Serbja, budźće hordźi na 
to . . .  poslednja sada rĕkać: W Europje, 
kotraž nĕtkole Bohu dźakowano stajnje 
bole hromadźe rosće, su mnohe ludy 
a narodne mjeńšiny, kotrež su w po- 
dobnym połoženju kaž wy. Tohodla: 
Narodne mjeńšiny wšitkich krajow, 
zjednoćće so!

A w nastawku knjeza fararja Lazarja 
wo Michale Mjenje ma slĕdowaca sada 
prawje rĕkać: Potajkim so fararjo tež hi- 
žo w zańdźenym lĕtstotku aktiwnje na 
politiskim žiwjenju wobdźĕlichu, nic 
hakle 1989/90!
Prosymy wo wodaće.

❖

ze swojimi 561 wĕrybratrami holanskich 
wjeskow wućeknyć a sej z nimi, kaž pra- 
ji, „raj Boži“ (po přikładźe Mora) w dalo- 
kej cuzbje natwarić. A tola je dyrbjał 
spoznać, zo tež wupućowanje, potajkim 
wopušćenje lubowaneje domizny wĕrne 
zbožo njewunjese. W swojich listach na 
J.A . Smolerja a J.E. Wjelana zaklinči 
husto zrudoba, zo je so wšo takle stało.

Puć, kotryž je farar J. Kilian šoł, štož je 
won w Texasu natwarił, staj drje pokro- 
čowałoj jeho synaj Gerad Kilian, kotryž 
bĕ za čas wupućowanja hakle dwĕ lĕt- 
ce, a Herman Kilian, kotryž so w Serbi- 
nje, sydlišću, kotrež bĕchu sej naši kra- 
jenjo załožili a natwarili, w lĕće 1859 na- 
rodźi. Wobaj synaj staj potajkim puć po 
nanje šłoj, ale puć Boži tež wonaj znałoj 
njejstaj.

Stož sej dźensa chwile wozmje a hi- 
šće raz wopyta mĕstna, na kotrychž je 
farar Jan Kilian skutkował we Łužicy, 
namaka drje po nim mało, snano jenož 
hišće dopomnjenja z powĕdanja abo 
wonej pĕskowcowej narownej tafli we 
Wukrančicach na pohrjebnišću z mjeno- 
maj Kilianoweju dźowkow, kotrejž bĕ- 
štej tu jako dźĕsći zemrĕłoj. Mamy pak 
znać a wĕdźeć swoje stawizny, hrĕć lu- 
bosć k zańdźenosći a nadźijeć so na při- 
chod. Stawizny su přeco dźĕl puća kož- 
deho z nas, ale puće Bože wostanu po- 
tajne.

J.W.

❖
Naše nowiny a časopisy 

před 100 lĕtami

Dźiwna smjerć je so před krotkim 
w Choćebuzu stała. Tyšerski mišter, kiž 
ma swoje bydło w třĕlerni, swoju dźĕ- 
łarnju pak na Klošterskej hasy, poda so 
njedźelu wječor, dokelž bĕ jemu puć do 
bydła předaloki, do swojeje dźĕłarnje, 
zo by tam přenocował. Dokelž žanoho 
druheho łoža njemĕješe, so kaž so to 
pječa pola tyšerjow husćišo stawa, do 
hotoweho kašća lehny, kotryž bĕ prjedy 
z truženkami napjelnił, a wusny. Tola 
pak njedyrbješe zaso wocućić. Rano je- 
ho w kašću morweho namakachu; Boža 
ručka bĕ jeho w nocy zajała a jeho ži- 
wjenju konc stajiła.

Pomhaj Boh, 15. oktobra 1891

Zdźerž Knježe, swoje słowo nam 
a postorč njepřećelow sam, 
kiž twojoh Syna Chrystusa 
nĕtk chcedźa storčić ze stoła.
Zjew swoju moc, o Chryšće ty, 
zo sam Knjez wšitkich knježich sy, 
a zwarnuj swoje křesćanstwo, 
zo by će wĕčnje chwaliło.
O, swjaty Ducho najlĕpši, 
daj jenu mysl nam na zemi, 
přińdź w smjertnej nuzy z pomocu 
a wjedź nas k wĕčnom žiwjenju.

'  M. Luther



W Čĕsko-Słowakskej 
na J. Husowu rćčnicu 

spominali

6. julija je dźeń, na kotrymž bu w lĕće 
1415 w Konstancu magister Jan Hus, 
dekan, a wot lĕta 1409 rektor Karloweje 
uniwersity w Praze, jedyn z prĕnich, 
wjac hač 100 lĕt před Lutherom, refor- 
matorow, spaleny. J. Hus bĕ wuznamny 
nabožinski wĕdomostnik a filozof, při- 
wisnik jendźelskeho nabožinskeho my- 
slerja J.Wiklefa, woblubowany prĕdar 
w Praskej Betlehemskej kapale a kritikar 
njeporjadkow a njepřistojnosćow w ži- 
wjenju swojeho časa, wosebje w cyrkwi. 
Won kubłaše wĕriwych k tolerancy, ale 
tež k čĕskemu narodnemu wĕdomju. 
Won bu wot koncila w Konstancu za błu- 
darja připoznaty a k smjerći zasudźeny.

*

Johannes Kuhlo
(1856-1941)

Lĕtsa skića so dujerskim choram 
składnosć, spominać na muža, kiź je po- 
prawny wotc ewangelskeje dujerskeje 
dźĕławosće.

Staršim dujerskim choram drje su Kuh- 
lowe knihi hišće zapřijeće, ale młodźi du- 
jerjo moža z tutym mjenom lĕdma nĕšto 
započeć. Tola jenož ton, kiž swoje sta- 
wizny znaje a k jich namrĕwstwu steji, 
zmištruje puć do přichoda.

Pozawnowe chory pochadźeja z bu- 
dźićelskeho hibanja, kotrež rozšĕrješe 
so wosrjedź zańdźeneho lĕtstotka w Ra- 
vensbergskim kraju. Eduard Kuhlo, farar 
w Gohfeldźe pola Herforda, wobhladuje 
so jako iniciator młodeho pozawnoweho 
hibanja. Wot njeho pochadźa myslička: 
Bibliska wĕriwosć źada sej bibliske in- 
strumenty, kiž pomhaja słowo Bože roz- 
šĕrić. Won pokazowaše prĕnim pozaw- 
nowym choram w swojej wokolinje jich 
nadawki we wosadźe, posrĕdkowaše jim 
notowy material a staraše so za prĕnje 
organizaciske zjednoćenja.

Wot nana přewza młody farar Johan-

*

Marko Smoler
(* 21.12.1857, f  11 4.1941)

Třeći ze Smolerjec swojby, na kotre- 
hož lĕtsa spominamy, je druhi syn Jana 
Arnošta Smolerja, Marko Smoler. Won 
zemrĕ před 50 lĕtami w Budyšinje.

Marko runaše so swojemu nanej we 
wšelakim nastupanju. Won steješe hač 
do smjerće wosrjedź serbskeho kultur- 
neho žiwjenja, je spĕchował serbske kul- 
turne žiwjenje a je so -  kaž nan -  zasakle 
zasadźował za serbske naležnosće, hu- 
sto we wotrym rozestajenju z nĕmskej 
wyšnosću. Dlĕje hač 60 lĕt bĕše z čło-

Lĕtsa so wopomnjenske swjatočno- 
sće do Prahi a do Husinca, J. Husoweje 
rodneje wsy w južnej Čĕskej, skoncen- 
trowachu. W Praze w cyrkwi swj. Mi- 
kławša na Staromĕšćanskim namĕsće 
so 6. julija wotmĕwaše ekumeniska Bo- 
ža słužba, na kotrejž so wobdźĕlištaj 
prezident V. Havel a předsyda Federal- 
neje komory A. Dubček. Nimo patriarcha 
čĕskosłowakskeje husitskeje cyrkwje 
Vratislava Štĕpanka, před krotkim wu- 
zwoleneho, biskopow a duchownstwa 
bĕchu přitomni tež zastupjerjo druhich 
křesćanskich cyrkwjow kaž tež předsy- 
da Ekumeniskeje rady cyrkwjow ČSFR, 
biskop słowakskeje reformowaneje 
cyrkwje Eugen Miko. Po kemšach so po- 
da modlerski ćah duchownych a wĕri- 
wych k L. Šalounowemu pomnikej Jana 
Husa a wottam k mĕstnu před Staro- 
mĕšćanskej radnicu, hdźež bu 21. junija
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nes Kuhlo namrĕwstwo, młodemu hiba- 
nju ze wšĕmi mocami pomhać, jemu 
hudźbny profil dać a ideju duchowneho 
duća dale dawać. Z tym je zakładny na- 
dawk wopisany, kotremuž čuješe so 
hudźbnje jara wobdarjeny syn westfal- 
skeho fararja zawjazany a za kotryž so 
čas žiwjenja a wšudźom zasadźowaše.

Dźĕło z pozawnami je so hač do 
dźensnišeho dnja jako hodne wopoka- 
zało. Pozawnowe chory su po cyłym 
nĕmskorĕčnym rumje rozšĕrjene a su sej 
přez misionstwo ekumenisku šĕrokosć 
zdobyli. Kuhlowe hudźbne ideje je wuwi- 
će za sobu wostajiło: Wobsadźenje po- 
zawnowych chorow je so zmĕniło, jich 
hudźba je tajku połnosć a šĕrokosć na- 
zhoniła, z kotrejž by Johannes Kuhlo lĕd- 
ma spokojom był.

Johannes Kuhlo rozšĕri dźĕło z po- 
zawnami wot skromnych spočatkow po 
cyłym swĕće, won pak pokaza jemu tež 
duchownu srjedźiznu přez krutu zwjaza- 
nosć z bibliju, z kĕrlušemi a z wosadu.

Mamy přičiny dosć, na njeho z dźa- 
kownosću Bohej napřećo spominać.

Hans-Jurgen Lange

*

nom Maćicy Serbskeje (z toho wjele lĕt 
w předsydstwje), bĕ sobuzałožer a stajny 
wopytowar schadźowankow, sobuzało- 
žer a 59 lĕt dołho (hač do rozpušćenja 
1939) z čłonom Towarstwa pomocy za 
studowacych Serbow a podpĕrowaše 
serbske burske towarstwa. Jeho najwjet- 
ša zasłužba wšak bĕ, zo je po nanje wu- 
spĕšnje redaktorstwo a wudawanje 
Serbskich Nowin dale wjedł.

Žurnalistisku žiłku bĕ wot swojeho na- 
na zdźĕdźił. Hižo jako 20lĕtny je pomhał 
w redakciji Serbskich Nowin a 1884, po 
smjerći nana, je redakciju sam přewzał. 
A runje tak kaž nan njeje sej swoj nadawk

1621 morjenych 27 wjednikow zbĕžka 
přećiwo Habsburgej Ferdinandej II. Na 
wobĕmaj mĕstnomaj zanjese po modlit- 
wach mały chor stare husitske duchow- 
ne spĕwy. Wopomnjenske swjatočno- 
sće so tež na druhich mĕstnach wotmĕ- 
wachu, wosebje w Husincu, hdźež maja 
hižo tradiciju wot lĕta 1868. Tam porĕče- 
štaj při J.Husowym pomniku .zastupjer 
federalneho knježerstwa minister 
V. Klaus a prof. Baselskeje uniwersity 
Jan Milič Lochman.

Lĕtuše J. Husowe swjatočnosće 
wobswĕdčeja, zo nic jenož křesćenjo, 
ale tež druzy wobydlerjo česća a sej wa- 
ža tutoho chrobłeho, zmužiteho wojo- 
warja za prawdu a moraliske hodnoty 
čłowjeskeho žiwjenja.

Jiři Mudra

❖

*

lochko činił. Stajnje je so procował, ak- 
tualne a za Serbow powučace nastawki 
wozjewjeć a serbske narodne a kulturne 
procowanja z pomocu nowin podpĕro- 
wać. Tak je 50 sobu angažował za wu- 
tworjenje serbskich towarstwow a je so- 
bu přihotował załoženje Domowiny, je 
wustupował za wučenje serbšćiny w lu- 
dowych a srjedźnych šulach, zbĕrajo za 
to 1910 a potom hišće raz 1929 po tysa- 
cach podpisma staršich. Za čas 1. swĕto- 
weje wojny a 20 lĕt pozdźišo, za čas na- 
cionalsocialistow, bĕchu jeho nowiny hu- 
stodosć wohrožene, dokelž njeje w nich 
dosć jasnje zajimy nĕmskeho stata za- 
stupował. Jemu so porokowaše, zo njeje 
ludnosć za podpisanje wojnskich pož- 
čonkow mobilizował, zo njeje dowĕru do 
dobyća nĕmskeho wojska šĕrił, nawo- 
pak, zo je so zasadźował za skončenje 
wojny. Budyska wyšnosć hrožeše jemu



tohodla wospjet ze sćazanjom wudawa- 
ćelskich prawow, z pjenježnymi pokuta- 
mi a samo z jastwom. Tola wšĕ tute hro- 
ženja, kotrež so za čas nĕmskeho fašiz- 
ma zesylnichu a kotrež hač k přepyto- 
wanju bydlenja, k přesćĕhanju a přesły- 
šowanju přez sudnikow a gestapo saha- 
chu, njemožachu jeho elan zlemić. 
A serbski lud so jemu dźakowaše z tym, 
zo ličba abonentow stajnje přibĕraše -  
znamjo za to, zo bĕše wjetšina Serbow 
ze Serbskimi Nowinami spokojom, zo 
woni jich wobsah akceptowachu. T ak po- 
wyši so nakład wot 2 000 w lĕće 1884 na 
2 400 w lĕće 1915 a na 6 000 w lĕće 
1923. Dla swojeho pječa „antinĕmskeho 
a čechofilneho zmyslenja" dyrbješe Mar- 
ko Smoler 1933 funkciju šefredaktora

*

Jan Golč 75 lĕt 
njebohi

Jeho žiwjenski puć je typiski za serb- 
skeho fararja tehdyšeho časa: syn fara- 
rja, gymnaziast w Budyšinje, studentteo- 
logije w Lipsku, farar w Serbach.

Tež jeho puć do serbskeho dźĕła hodźi 
so typiski mjenować: Hižo jako gymna- 
ziast wobdźĕlowaše so na schadźowan- 
kach serbskeho studentstwa. Jako stu- 
dent zastupi do Maćicy Serbskeje, wob- 
dźĕlowaše so na Hodźijskim serbskim 
prĕdarskim seminaru pod Imišom, wopy- 
towaše tydźenske zetkanja Lipsčanskich 
Serbow a bĕ wjednik Lipsčanskeho „So- 
rabicuma". Zdobom započa skutkować 
za serbske pismowstwo. Bĕ na krćtki čas 
sobuwudawar serbskeho studentskeho 
časopisa a spisa sam cyły rjad přinoškow 
do serbskich publikacijow.

Na swojim prĕnim farskim mĕstnje, ko- 
trež 1890 w Budyšinku nastupi, pokročo- 
waše Jan Golč swoje serbsko-nabožno- 
narodne dźĕło na wšelakich polach. 
Dźĕłaše w Maćicy Serbskej a přewza 
w njej wjacore zastojnstwa. Serbskemu 
pismowstwu wĕnowaše wulki dźĕl swo- 
jeho swobodneho časa, kotrehož mĕješe 
jako farar najmjeńšeje wosady cyłeje wo- 
koliny wjace hač jeho zastojnscy bratřa: 
Won přewza soburedaktorstwo Pomhaj 
Bćh bćrze po jeho załoženju 1891 a wot 
1895 bĕ won jeho hłowny redaktor. 1898 
wuzwoli so za mĕstopředsydu Serbske- 
ho lutherskeho knihowneho towarstwa 
a wuda w nim swojsku knihu „Slubjeny 
kraj“ , kotraž so jara derje předawaše.

Woblubowanosć wudoby sej farar 
Golč ze swojim rĕčnym talentom. „Z wul- 
kim zajimom" sćĕhowachu připosłucha- 
rjo jeho „duchapołne“ prĕdowanja. Bor- 
ze sćĕhowachu prostwy wo přednoški 
k najwšelakorišim składnosćam, kotrež 
farar Golč tež rady dopjelni. Tak bĕ won 
swjedźenski rĕčnik na mnohich serb- 
skich cyrkwinskich swjedźenjach runje 
tak kaž na zarjadowanjach wojerskich, 
wotčinskich a druhich towarstwow.

Kaž bĕ w dobrej tradiciji serbskich

złožić; w redakciji bĕchu wot nĕtka pře- 
wažnje ludźo z profašistiskim nastaje- 
njom. Ličba abonentow spadny w nalĕću 
1934 na 2 054. Hačrunjež faluje šĕrše 
biografiske přepytowanje wo žiwjenju 
a skutkowanju M.Smolerja, možemy 
hćdnoćenju přichodneho syna Marka 
Smolerja, dr. Jana Cyža, połnje přihłoso- 
wać, hdyž składnostnje 100. narodnin 
1957 pisaše:

„Marko Smoler słuša do najswĕrnišich 
a najwoporniwišich synow našeho małe- 
ho luda. Lĕtdźesatki dołho nošeše serb- 
sku chorhoj a njespušći ju z rukow, tež 
nic w najćešich wichorach. Won je 
w koždym nastupanju był hodny syn 
swojeho wulkeho nana.“

P. Kunze

*

ewangelskich fararjow, zajimowaše so 
młody duchowny tež za hospodarske 
naležnosće swojich wosadnych. Na do- 
bro ratarjow pomhaše sobu załožić Raif- 
feisensku nalutowarnju a pokładnicu 
w Malešecach a dźĕłaše w jeje před- 
sydstwje hač do swojeho wotchada 
z Budyšinka. Sam bĕ wustojny plaho- 
war pjerizny, wo čimž swĕdčeše cyły 
rjad diplomow a mytow, kotrež bĕ na 
wustajeńcach w Budyšinje, Drježdźa- 
nach a druhdźe za swoje kački spožče- 
ne dostał.

Wobšĕrne dary młodeho fararja Gol- 
ča lubjachu, zo mohł so won snadź wu- 
wić na wodźacu wosobinu mjez serb- 
skim ewangelskim duchownstwom.

Tola po přesydlenju do rodnych Ra- 
kec w lĕće 1902 jako naslĕdnik swojeho 
nana poča zjawna dźĕławosć fararja 
Golča wosłabnyć. Won drje zastawaše 
dale zastojnstwa w Maćicy Serbskej, ale 
njewĕnowaše jim po wšĕm zdaću wjele 
procy. Redaktor Pomhaj Bćh wosta hač 
do swojeje smjerće -  ale jenož po mje- 
nje, dźĕło wukonješe samostatnje wu- 
čer na wumĕnku K. A. Fiedler. Wot 1903 
nawjedowaše Serbske lutherske kni- 
howne towarstwo, tola njezamć je k wu- 
spĕšnemu skutkowanju dowjesć a nje- 
napisa za nje ani jednu nowu knihu.

Tež Rakečanske serbske towarstwo 
„Lipa“ čakaše podarmo na podpĕru 
k. fararja; won drje hdys a hdys w nim 
přednošowaše, ale wjace zasadźenja 
za skutkowanje narodneho towarstwa 
njepokaza. Po swjedźenju „Lipy“ 1904 
kritizowachu Serbske Nowiny Rake- 
čanskich wučerjow a fararja: „Oficielni 
Rakečanscy kk. Serbja bĕchu drje při- 
tomni, ale z tym je tež jich cyłe zajima- 
nje za ,Lipu‘ sławjene . . .  ,Lipa' bĕdźi so 
z njedostatkami -  samćn prosty ratarski 
lud wodźi towarstwo tež . . .  škoda, zo 
mjez wučerjemi teje končiny tak mało 
zajimanja za rćdnu zemju bywa.“ Su- 
sodny Ralbičanski kapłan Mikławš An- 
dricki, kotryž jara raznje wosoby po jich 
narodnym nastajenju posudźowaše, 
mjenowaše f. Gćlča raz „wotlĕpjerja“ ,

kotrehož chcyše „tež hišće přiwjesć na 
druhu wĕru“ -  štož pak so njesta.

Čehodla je zjawne dźĕło f. Gćlča 
w Rakecach tak popušćiło? Wĕzo, Ra- 
kečanska wulka wosada žadaše sej 
wjele wjace mocow hač mćlička Budy- 
šinska. A tola; druzy serbscy fararjo wul- 
kich wosadow su dopokazali, zo hodźe- 
še so tež pćdla kopicy zastojnskeho 
dźĕła čas wuzbytkować za narodne na- 
ležnosće. Farar Golč w Rakecach pak 
po zdaću ani swoje zastojnstwo k połnej 
spokojnosći wosadnych njezastawaše, 
kaž to wobkrući dźensa hišće žiwy starc, 
kotryž bĕ za Gćlčowy čas w Rakečans- 
kej wosadźe wotrostł.

Powĕda so, zo je f. Golč dał natwarić 
mosćik přez rĕčku, kiž nimo Rakečans- 
keje fary bĕži -  nic zo by spĕšnišo do 
cyrkwje abo k wosadnym přišoł, ale zo 
by krćtši puć mĕł do korčmy. Što je jeho 
k tomu pohnuło, po tutym puću přečasto 
chodźić, drje wostanje njewotkryte. Na 
tragiski konc pokazuje jeho přezažna 
smjerć: Won zemrĕ 52lĕtny 16. oktobra 
1916 po dlĕšim chorowanju a słabnjenju 
na -  kaž so pisaše -  wutrobinu chorosć.

Tež farar je jenož čłowjek, a my njej- 
smy powołani nĕkoho sudźić. Ale može- 
my z dźakom na fararja Jana Gćlča při 
jeho 75. posmjertninach spominać na 
to, štož je wosebje w młodych lĕtach 
wuskutkował za ewangelskich Serbow.

T.M.

❖

John Wesley
Spominamy w tutym lĕće na Johna 

Wesleya. Won so 17. junija 1703 w Eps- 
worth w sewjernej Jendźelskej narodźi. 
Jeho nan bĕše anglikanski duchowny. 
Hižo jako dźĕćo zeznajomi so z chudo- 
bu, kiž w staršiskim domje knježeše, do- 
kelž Wesleyec mandźelskaj mĕještaj 18 
dźĕći. W lĕće 1720 započa na uniwersi- 
će w Oxfordźe studować. Po dokonče- 
nju studija wupomha sobu w domjacej 
farje. Ale borze so zaso do Oxforda 
wrćći. John Wesley bĕše hłuboko wĕrja- 
cy čłowjek, kiž so za to horješe, duše 
wumožić. Tohodla załoži 1729 zhro- 
madnje ze swojim bratrom Charlesom 
a 15 přećelemi zwjazk za čitanje Swjate- 
ho pisma a za modlenje. Sobustawy tu- 
toho zwjazka so tež wo wuwučowanje 
chudych dźĕći starachu a wopytachu ja- 
tych. Dokelž swoje žiwjenje metodisce 
po pobožnych zasadach zarjadowachu, 
mjenowachu přećiwnicy jich metodi- 
stow.

W lĕće 1735 wupućowaštaj John 
a Charles Wesleyjej do sewjerneje 
Ameriki, zo byštaj tež tam swoje pře- 
swĕdčenje předstajiłoj a duše wumoži- 
łoj. Wĕsty čas bĕše John Wesley tež ja- 
ko prĕdar přistajeny, doniž so w lĕće 
1738 zaso do Jendźelskeje njewrćći- 
štaj. Na jĕzbje do Ameriki a tež w Ameri- 
ce samej mĕještaj styki z Ochranowski- 
maj bratromaj Nitschmannom a Span-



genbeergom. Zo by bratrowske wosa- 
dy, wo kotrychž Ochranowskaj bratraj 
powĕdaštaj, blišo zeznał, poda so John 
do Marienborna a Ochranowa. Wot lĕta 
1739 załožeše John Wesley we wšela- 
kich mĕstach Jendźelskeje, a to woseb- 
je w tych dźĕlach mĕsta, w kotrychž 
dźĕłaćerjo bydlachu, samostatne nabo- 
žinske zjednoćenstwa po přikładźe 
Ochranowskeje wosady. Najprjedy sta- 
waše so to hišće we wobłuku jendźels- 
keje cyrkwje. Z tutych zjednoćenstwow 
chcyše Wesley ćłowjekow k spoznaću 
jich hrĕchow a k pokuće wjesć. Po tym 
mĕješe so jim Boža hnada připowĕdać 
a wobroćenje sćĕhować.

*

Gerat Lazar:

Stawizny kubłanskich 
dnjow

23. kubłanski dźeń 23. februara 1976
Wosebite hesło njemĕješe tuton 

dźeń. Božu słužbu při spočatku mĕješe 
farar Lazar-Bukečanski. Tema bĕ: „Ze 
zańdźenosće do přitomnosće ekume- 
niskeho hibanja". Referent rozpisowaše 
wuwiće tutoho wažneho zjawa našeho 
lĕtstotka, kiž pak ma swoje korjenje hižo 
prjedy. 1948 załoži so ekumeniska rada 
cyrkwjow po cyłym swĕće. To so sta na
1. swĕtowej cyrkwinskej konferency 
w Amsterdamje pod hesłom: „Njeporjad 
na swĕće -  Boži zbožny plan“ . Dalše 
zhromadźizny toho raza bĕchu: 1954 
w Evanstonje pola Chicaga („Jĕzus 
Chrystus -  nadźija swĕta“ ) -  1961 New 
Delhi w Indiskej („Jĕzus Chrystus -  
swĕtło swĕta") -  1968 Upsala
w Šwedskej („Ja činju wšo nowe“ ) -  
1975 Nairobi w Keniji w Africe („Jĕzus 
wuswobodźa a zjednoćuje"). Dalši 
přednošk na tutym cyrkwinskim dnju 
mĕješe serbski superintendent Wirth- 
Njeswačidlski pod hesłom „Mĕr na ze- 
mi“ . To je nas wšitkich horce přeće. Ale 
budźe jonu woprawdźitosć?

24. kubłanski dźeń 21.februara 1977
Diakon Arnošt Bĕrka, prjedy w Hodźi- 

ju, nĕtko w Engelsdorfje pola Lipska, 
prĕdowaše wo psalmje 149 ,8-10. 
Knjeni dr. Irena Šerakowa z Casec mĕ- 
ješe prĕni přednošk wo runoprawosći 
žony. Jĕzus pola žonow na wopyće 
(mjenujcy pola Marje a Marty) -  njeleži 
při tym blisko, zo sebi nĕšto prajić damy 
wo stejišću žony w towaršnosći powšit- 
kownje a w cyrkwinskim žiwjenju wo- 
sebje? Referentka so prašeše, hač njeje 
dostata runoprawosć za žonu zawĕrnje 
wozboženje. Njeje hłubšeho rozdźĕla 
mjez žonu a mužom, kaž zo by so žadać 
smĕło, žona dyrbi te samsne nadawki 
dopjelnić kaž muž? Njeje dušineho 
rozdźĕla mjez žonu a mužom? Z tutymi 
prašenjemi so referentka zabĕraše 
a wĕdźeše dobre wotmołwy k tutym pro- 
blemam prajić. Potom přednošowaše

John Wesley bĕše wobdarjeny prĕ- 
dar. Kaž so pisa, je husto štyri do pjeć 
kroć za dźeń prĕdował a to před telko 
posłucharjemi, zo dyrbješe druhdy pod 
hołym njebjom prĕdować. Praji so, zo je 
Wesley w swojim žiwjenju nĕkak 40 000 
kroć prĕdował. K tomu hišće přińdźe, zo 
won tež lajkow na prĕdarjow kubłaše. 
Pozdźišo so wot bratrowskeje wosady 
zaso dźĕli a wutwori swoje wosady, ko- 
trymž rĕkachu „metodiska cyrkej". Dnja 
2. mĕrca 1791 zemrĕ John Wesley. Me- 
todiska cyrkej pak je žiwa, a ju  namaka- 
my dźensa tež w našej wokolinje.

S. Albert

*

serbski superintendent Wirth. To bĕše 
takrjec krotki ludowo-filozofiski seminar. 
Tema rĕkaše: „Č a s -ch w ile m ĕ ć .“ Nam 
je čas daty, čas našeho žiwjenja, ale 
mam chwile, jon prawje wužiwać?

25. kubłanski dźeń 20. februara 1978
Ton raz prĕdowaše žadny hosć, mje- 

nujcy farar na wotp. Gerat Bĕtnar ze 
Stołpina, prjedy duchowny w Budeste- 
cach, hdźež tež nĕtko hišće hdys a hdys 
serbske kemše dźerži. Swoje prĕdo- 
wanje dźensa złoži na 2 .T im .4 ,2 -8 . 
Prĕdar nam na žiwe wašnje powĕdaše, 
kak bĕ jemu we wojnskim zajeću drohot- 
ne wobsedźenstwo wšo, štož bĕ drje 
prjedy z biblije a ze spĕwarskich z hłowy 
nawuknył. -  Potom knjeni Herta Hem- 
pelowa rĕčeše wo bohatstwje, kotrež 
mamy w našej wĕrje a wosebje w Božim 
słowje. Wona nam přiwoła: „Dźerž, štož 
maš!“ -  Naš serbski zastupjer w krajnej 
synodźe Kurt Latka z Přiwćic nam roz- 
prawješe wo napinacym a wažnym 
dźĕle tuteje zhromadźizny w Drježdźa- 
nach. -  Po wobjedźe nas postrowi ka- 
tolski farar pater Stani Nawka-Zdźĕ- 
rjanski a na to pokaza, zo maja nĕtko ka- 
tolscy Serbja prĕni raz cyłu serbsku bi- 
bliju a nowy wosadnik. -  Serbski super- 
intendent Wirth rĕčeše wo wšelakich 
formach wosadneho žiwjenja a warno- 
waše před tym, wšo stare wotstronić, zo 
by wšo nowe było, a dopomni na serb- 
ske přisłowo: „Zastarske njeje wšo 
wušne, a nowotne njeje wšo dušne.“

*

T. Malinkowa
Slepjanska wosada 

w zańdźenym lĕtstotku
Slepjanska wosada, do kotrejež słuša 

dźewjeć wsow (Slepo, Trjebin, Rowno, 
Mulkecy, Miłoraz, Brĕzowka, Dźĕwin, 
Nowe Mĕsto a Lĕsk), bĕ přez cyły zašły 
lĕtstotk hač na snadnu ličbu přićehnje- 
nych Nĕmcow dospołnje serbska.

Arnošt Muka zwĕsći w lĕće 1884: 
„Slepjanska je jedna z najlĕpšich serb- 
skich wosadow . . .  Serbska rĕč doma 
a wonka knježi. Mjez 3 235 wobydlerje-

m ije jenož99  =  3,1 % nĕmskeho rodu- 
abo nĕmcowarjow. Mjez tymi je mnohi 
hajnik, najenk, młynk a korčmar, kiž 
z wotkalkuli přićehnje a často zaso wot- 
ćehnje. Mĕšanych swojbow ma cyła wo- 
sada 22 ; we nich so zwjetša serbski rĕ- 
č i“ .

Serbskorĕčna wokolina bĕ potajkim 
hišće tak sylna, zo Nĕmcy, kiž dlĕši čas 
we wosadźe bydlachu, borze serbsce 
rĕčachu. Serbja sami bĕchu tehdy hišće 
w dalokej mĕrje jednorĕčni: „Wot tych 
3136 Serbow wosady nĕmski njerozu- 
mi na 500 =  15,9 %, nĕmski rĕčeć nje- 
može na 1 000 =  31,9 % a bĕžnje so 
zrĕčeć nimale žadyn".

Zo je serbskasubstanca Slepjanske- 
je wosady w bĕhu zašłeho lĕtstotka lĕd- 
ma škodu poćerpjała, dopokazuja tež 
ličby spowĕdnych:

serbskich nĕmskich
spowĕdnych spowĕd nych 

1848 3 927 =  96,5%  1 4 4 =  3,5%
1900 4 102 =  89,2 % 496 =  10,8 %

Kak bĕ možno, zo je sej Slepjanska 
wosada hišće tajku njenakaženu serb- 
skosć wobchowała w času, hdyž so dru- 
he serbske wosady w jeje wokolinje hižo 
sylnje přenĕmčować počachu? Hłowna 
přičina bjezdwĕla je geografiska izolo- 
wanosć wosady: Wot hole wobdate bĕ- 
chu wsy w dalokej mĕrje škitane před 
nĕmskimi wliwami. Nimo toho mĕješe 
wosada w swojich duchownych raznych 
škitarjow wšeho serbskeho.

2. Serbska rĕč w cyrkwi
Hač do lĕta 1851 knježeše w Slepom

-  kaž tež w mnohich druhich wosadach
-  wašnje, zo so koždu njedźelu a swjaty 
dźeń jenož jedne kemše swjećachu, kiž 
bĕchu rĕčnje mĕšane. Wotbĕh tajkich 
kemšow bĕ sćĕhowacy: Najprjedy so 
wotmĕ spowĕdź (zwjetša serbska, kož- 
du 8 . njedźelu nĕmska), liturgija spĕwa- 
še so wotmĕnjejo serbsce a nĕmsce 
a skončnje mĕješe farar najprjedy 
nĕmske a potom serbske prĕdowanje.

Serbske Nowiny 1.1846 sudźachu, zo 
su tajke rĕčnje mĕšane kemše „błazne 
cyrkwinske wašnje a njekřesćanske ty- 
ranstwo přećiwo Serbam .. .  To pak so 
njesta snadź tohodla, zo by so Serbam 
pobožnosć přez to přisporjała, ale wot-



pohladanje cyłeje Božeje słužby bĕ to, 
20 bychu so Serbja skerje lĕpje přenĕm- 
čili. Mnohewosadytež bĕchu, hdźež ža- 
ni Nĕmcy njebydlachu a hdźež tohodla 
žana nĕmska Boža słužba trjeba njebĕ. 
Zo pak by so prajić mohło, zo so tam tež 
nĕmcowstwo pĕstuje, bĕchu wbozy 
Serbja nuzowani, wyše serbskeho prĕ- 
dowanja a spĕwanja tež hišće nĕmske 
prĕdowanje a spĕwanje přetrać, a du- 
chowny dyrbješe njetrjebawši nĕmski 
prĕdować a wučer nĕmski spĕwać."

Tež Slepjenjo skoržachu, zo su jim 
dwurĕčne kemše „husto dosć wobćež- 
ne, (dokelž dyrbja) zymski čas tak dołho 
zymu mrĕć a lĕtni čas drĕmkow so 
zdźeržeć tuchwilu, hač Nĕmcam so 
prĕduje".

Hačrunjež je cyrkwinska wyšnosć 
w lĕće 1845 poručiła, zo maja so serb- 
ske a nĕmske kemše dźĕlene wotmĕć, 
so w Slepom po tym njemĕjachu. Zda 
so, zo bĕ hłowny přećiwnik noweho rja- 
dowanja wosadny farar Jan Wjelan. 
Won mĕnješe, zo mohli Serbja, hdyž 
w korčmje na skončenje nĕmskeho 
prĕdowanja čakaja, sej sydanje 
w korčmje přejara nawučić. Jeho argu- 
ment je tak słaby, zo drje wĕrnosć skerje 
w tym tči, zo farar Wjelan prosće no- 
chcyše mĕsto dotalnych jednych nĕtko 
stajnje dwoje kemše wotmĕć dyrbjeć.

Nadźiju na rjadowanje naležnosće 
złožichu wosadni na fararjoweho syna, 
Juliusa Eduarda Wjelana, jako ton 1850 
jako pomocnik swojeho nana skutko- 
wać započa. Won jednaše ze Serbami 
a Nĕmcami a mĕješe wuspĕch: W lĕće 
1851 so doskončnje wobzamkny, zo 
maja serbske a nĕmske kemše dźĕlene 
być.

Nĕmcy so-spočatnje nochcychu z tym 
spokojić, zo so jich kemše zwjetša jako 
druhe a jenož koždu třeću njedźelu jako 
prĕnje wotmĕwachu, tola jako Wroc- 
ławska duchownska wyšnosć nowe rja- 
dowanje w Slepom wobkrući, dyrbjachu 
so skončnje z tym wotnamakać. Sudźo 
po ličbje kemšerjow bychu so nĕmske 
kemše hišće rĕdšo jako prĕnje wotmĕć 
smĕli: We 80tych lĕtach wopytowachu 
serbske Bože słužby přerĕznje 700, 
nĕmske pak jenož 30 kemšerjow.

Podobnje kaž z kemšemi bĕ z paćer- 
skej wučbu: Farar Wjelan senior wuwu- 
čowaše serbske a nĕmske džĕći hro- 
madźe, a z přichadom f . Wjelana juniora 
so paćerska wučba 1850 po narodnosći 
dźĕleše, tak zo so kožde dźĕćo w swojej 
maćernej rĕči rozwučowaše.

(Pokročowanje slĕduje.)

*

Powĕsće
Bukecy. Swĕrny Serb Paul-Žornosy- 

čanski wumrĕ 8. awgusta doma. Jeho 
zasłužby wo serbstwo je bratr Pawoł 
Grojlich w Serbskich Nowinach hodno- 
ćił. Přez štyri lĕtdźesatki je był z předsy- 
du swojeje Domowinskeje skupiny.

Nam pak zaleži, tež w našim časopisu 
na njeho spominać, přetož bratr Maks 
Paul bĕše zdobom wĕdomy křesćan a je 
swĕru serbske kemše wopytował, doł- 
hož to jemu hišće možno bĕ, přetož 
možeše w poslednich lĕtach hubjenje 
chodźić. Ale tak dołho won hišće swoj 
moped mĕješe, jĕzdźeše z nim kemši 
do Bukec. Rady je tež Pomhaj Boh čitał 
a swĕru ze swojej žonu Hanku rodź. Hu- 
zakec cyrkwinske dny wopytował. Njech 
so tež jemu wĕčne swĕtło swĕći.

Gerat Lazar
Budyšin: Dnja 16. awgusta 1991 

woswjećištaj farar na wumĕnku Hinc 
Šołta a jeho mandźelska Erdmuta rodź. 
Kaplerec w Michałskej cyrkwi w Budy- 
šinje złoty kwas. Nam ewangelskim 
křesćanam njeje mjeno Šołta cyle nje- 
znate, won słužeše mjenujcy po druhej 
swĕtowej wojnje 17 lĕt jako wosadny fa- 
rar w Rakcecach, hdźež tež swĕru Bože 
słowo w našej maćeršćinje prĕdowaše, 
hačrunjež bĕše jemu serbska rĕč cuza 
rĕč, dokelž pochadźeše z Drježdźan. 
Serbšćinu nawukny hakle tu we Łužicy, 
hdyž přińdźe jako młody wikar do Mi- 
chałskeje wosady, hdźež skutkowaše 
tehdom horliwy a swĕrny serbski farar 
Kapler. Tuton dušepastyr zamo wuko- 
njeć na Šołtu wulki wliw, so zabĕrać pil- 
nje a wutrajnje ze serbšćinu. Tak bĕše 
jemu možno, w krotkim času tež prĕdo- 
wać w serbskej rĕči. Ale surowa wojna 
přetorhny harmoniske dźĕło we wosa- 
dźe mjez Kaplerom a Šołtu: Młodeho fa- 
rarja kazachu k wojakam, a Kaplerec 
nan dyrbješe wulku wosadu sam zasta- 
rać. K tomu přińdźe hišće, zo dźĕło Ka- 
plera w Serbach fašisća hižo dołho do- 
kładnje wobkedźbowachu. A skončnje 
bĕ po mĕnjenju brunačkow sud połny; 
w lĕće 1941 zakaza cyrkwinska wyš- 
nosć w Drježdźanach jemu na klĕtku 
stupić a prĕdować. Nĕkotre tydźenje po 
tym wuhnachu jeho samo z Łužicy; tola 
serbska lipa njenamaka w cuzbje kma- 
nu podu, hižo lĕto pozdźišo zemrĕ.

Tola wulka radosć bĕ jemu hišće 
w Michałskej cyrkwi spožčena: wĕro- 
wać dnja 16. awgusta 1941 tu we swojej 
lubowanej wosadnej cyrkwi, hdźež hižć 
jeho nan, Jan Awgust Kapler, jako znaty 
serbski kantor a wučer lĕtdźesatki skut- 
kowaše, młodeju čłowjekow, mjenujcy 
swoju dźowku z fararjom Šołtu.

Mjeztym su so 50 lĕt minyli. Młodaj 
čłowjekaj staj zestariłoj; bydlitaj nĕtk 
w Drježdźanach, hdźež steješe rodna 
kolebka fararja. Přejemy jubilaromaj 
strowosć, čiłosć a Bože žohnowanje!

Korla Nali

Přeprošujemy

6.10. -1 9 . njedźela po swjatej T rojicy
10.00hodź. kemše w Budyšinje na Mi- 
chałskej (Wirth)
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
12.25 hodź. nutrnosć w rozhłosu

13.30hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budestecach (Malink)
13.10. -  20. njedźela po swjatej Troji- 
cy
8.30 hodź. kemše w Hrodźišću (Malink)
10.00 hodź. kemše w Barće (Malink) 
14.00hodź. kemše we Wojerecach (Al- 
bert)

20.10. -21 .n jed źe la  po swjatej Troji- 
cy
Delnjoserbske kemše w Nowej Jsy
12.25 hodź. nutrnosć w rozhłosu
26.10. — sobota
14.30 hodź. wosadne popołdnjo w Ma- 
lešecach

27.10. -  22. njedźela po swjatej Troji- 
cy
10.00hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Hodźiju (Albert)

2 8 .10 .-pondźe la
9.00 hodź. kemše w Bukecach (Malink)

3 1 .1 0 .-  reformaciski swjedźeń
12.25 hodź. nutrnosć w rozhłosu

3.11. -  23. njedźela po swjatej T roj icy
10.00hodź. kemše z Božim wotka- 
zanjom w Budyšinje na Michałskej (Al- 
bert)
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
12.25 hodź. nutrnosć w rozhłosu 
13.30hodź. kemše w Budestecach (Al- 
bert)

ZDŹERŽ SERBSKI LUD!
Słyš Knježe hdyž swoj paćer praju: 

Zdźerž serbski lud!
We wotcnym mojim lubym kraju 

zdźerž serbski lud!
Kiž modre hory nam a hona nam zelene 
a ptačkow spĕwy škitaš w haju, 

zdźerž serbski lud!
Hdyž wotcow rĕč a rod a rolu zańč nima- 
ju, na mać a statok zabywaju, 

zdźerž serbski lud!
Daj lubosć do wutrobow z njebjes, moc 
do stawow, hdyž swĕrne woči zapłaka- 
ju:

Zdźerž serbski lud 
Ty ludy wodźiš, kraje škitaš a sudźiš 
broń; hdyž dźiwje mocy zahrimaju, 

zdźerž serbski lud!
Njech tebi hłćs moj šepta přeco tu mod- 
litwu, hdyž do procha tež w rowje stłaju: 

Zdźerž serbski lud!

Jakub Bart Ćišinski
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